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Előfizetési srak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre ........................... -

Egves szám ára VJ fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és ki adóhivatal :
IVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytözsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

zljjonczozás
katonának válogatják 

P legények elejét, 
pe nem hallik víg danolás 

jVíuzsikaszó szerteszét. 
jVíindre a gond hollószárnya 

porított bus jelleget, 
jMindenik fél, hogy éltéből 

j-tárom év tán elveszett.

Pej de nem így lenne ám ez, 
Juenne jókedv, ragyogó,

Pa vezetné ifjainkat 
Páromszinű lobogó!

Pa magyarsziv és magyarszó 
parancsolna nékie:

€lmenne a nyomorék is 
Gyönygyvirágos kedvibe!

Pogy is menne kész örömmel 
Oltalmazni a hazát, 

jVíelyért szive nem hevülpet:
Pétfejü sas te alád ? !

Oeste, telke idegenbe
<£esz száműzve teveled,

Jvíint oroszlán, melyet észak 
Jégföldére vittenek . . .

Szavazat

piakor látnák igazán csap
— píegmutainánh mihamar! — 

€ világnak a legelső'
katonája a magyar ! . . .

Paj de márma szárnya-szegve, 
Pogy mutassa erejét ?

. . . pakkancsosnak válogatják 
P legények elejét.

a nípfíe!
Uraiim, hajjuk a szip szót! , ,

Elkiszült mán a könyvem, akki úgy kezdődik, hogy aszongya : En meg a Lu. Mos man nincs e^yebb 
h/jja a sornak, csak ippeg a, hogy bele kell nyúlni a bugyel/árísba, oszt két hitvány koronát kiszúrni a könyvi.r,
mer mir azir hogy ekkis szinát akarok venni a lúnak, ngen nem kostolta, ..... ,

Ssékelv Imrénél a Miklös-ucczán, aut Simon Isvdnnál a Bánk-ucczan temerdek sok van beiolie, de 
mecr oszt az könyves botokba, aut ahun a tara fik dohánt árujják, szint azon mód lehet belől le vásárolni 

g Merem kZendálni saját őszintén, mer mir azir, hogy az makam sorja 
szorítva a kömbe mind ecscseppig. De még a tetejibe csőm őszültem az Erzsok fortijat is, akkit a napamasz-
szontul tanúit.

/n-y oszt kegyetlen ócsó a könyv. Aszondom
én Bugyi Sándor emká debreczeni tajigás és hejjes pógár.
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Garantirozott hirek.
(>) Ő felsége a király nyugalomba vágyik. Annul 

nyughatatlanabb a trónörökös.
A szerb diplomaták a Sabáczi forradalom 

miatt járnak most a Szél/ Kálmán nyakára. Hagyjanak 
békét neki. elég baja van annak a Fejérváry-K\e lor- 
radalmakkal.

(8 ) Furcsa. Mikor Budapesten éltették Vilmos 
császárt, senki sem botránkozott meg rajta. Az osztrá­
kok éljenzését azonban maga Vilmos császár is undor­
ral fogadja. Hhja ! «paraszt, az más I»

(—) Csóka Sámuel igazán jó bizonyítványt ka­
pott a tanács ülésen. Aczél Géza kijelentette, hogy 
„megrendült benne a Csóka iránti bizalom.“ Gratulál­
hatunk neki őszinte szívvel.

(-}-) Világítási próba volt az uj országházban. A 
tenger sok lámpa nem tudta úgy bevilágítani azt. mint 
— Bartha Miklós.

(vf) Kár Kendre és a vezetése alatt virtuskodó 
városi dalárda nem vett részt a márczius tizenötödik! 
ünnepélyen. Ezt ugyan okosan is cselekedte, mert az ö 
„temetői hangulatuk“ csak zavarta volna a feltámadás 
ünnepélyét!

(rf) Három bukaresti rendőrtisztet elfogtak be­
törés miatt. Vájjon mit csinálhatnak Romániában a hi­
vatásos gazemberek "?

(!) Egy volt képviselőt bepöröllek 400 korona 
erejéig, mert arczképét a ,,Képviselők almubá~-b-dn 
közzé tette, de nem fizette ki. Az illető kijelentette, 
hogy ha az idei „Képviselők album“-ába bejuttatják, 
szívesen kifizeti a 400 koronát, de a „volt“-ért a zsidó 
se ád semmit.

(§§§) A városnál vesztegetést konstatállak a 
héten. A vesztegetést már a miniszter régen észrevette.

(ttf) A városnál eddig az volt az alapelv, hogy 
„egyik holló nem vájja ki a másik szemét !6 most aztán 
haragusznak a CsóArá-ra.

(A) Dégenfeld gróf a József napja elől elutazott 
a birtokára. Tudomásunk szerint nem indultak a tisz­
telői külön vonaton utána.

(.) Methuen lordot a burok szabadon eresztették. 
Hja ! a buroknál csak igazi katonáknak jut ennivaló !

(?) Vannak öngyilkosok, akik csak azért jgye- j 
kéznek egy estére az Országos Casinóba bejutni, hogy 
elmondhassák, hogy ott is veszítettek !

(!!!) Márk Endrét a dalárdisták ki akarják lökni 
az elnökségből. Bizony, ha ö lesz az elnök, akkor a ; 
dalárda elkészülhet a hattyúdalra.

(X) A dalárda pártoló tagjai is szavaznak. A 
működök azonban úgy gondolkoznak, hogy ha Márkot 
megint megválasztják: ezentúl a pártolók énekeljenek is. j

(X) Csiky Lajos iilemőrgróf, arab lovag és ihle- i 
lett szemforgatnok rendjelét a héten a kalapja mellett 
fogja viselni.

(??) Az osztrák birodalmi gyűlésen a kedves 
sógorok a nemet császárt éltették természetesen nem 
az osztrák császár nagyobb dicsőségére. Hanem azért 
rebellis a magyar!

(:!:) Jégtörő Mátyás bél viz tanácsosa „Hunyady“- 
keserüvizet jobbnak tartja a „Rákóc y“-nál.

(ex.-1 Komlóssy Arthur, bogy az uj rendszert kül­
sőleg is kifejezésre juttassa elrendelte, hogy a városi 
hajdúk: meg a rendőrök kardbojljukat nem bal. hanem, 
a jobb oldalon viseljék.

(A) Bécs-Ujhelyen a komikust a színpadon meg­
mérgezték. A gyanú azonnal az intrikusra irányult. A 
mérgezés azonban szerencsére „attikai só “-savval történt.

(*) 800 el ogott egyetemi hallgató Moszkvában 
elkezdett sztrájkolni. Mikor azonban megengedték, hogy 
az elfogott diákkisasszonyokkal találkozzanak : a sztrájk 
azonnal megszűnt.

(***) Az adóügyi főnököt egy mtilacezul is meg­
lehet vesztegetni. Igazán disznóság.

(..) Mikor Dégenfeld Már Kendre et eie meg­
látták márczius tizenötödikén a megyeházán a 18 év 
év óta nélkülözött nemzeti lobogót, nem a nemzeti fel­
támadás ünnepére, hanem a múlandóságra emlékeztek. 
Tehát mégis mozog a föld! . . . Egymásba kapaszkodva 
búsult gerjcdezésscl felsóhaj tollak : „Tartsunk össze és 
fogjuk meg jő erősen egymást egy református-szövet­
ségben, mert megérhetjük azt az időt, hogy ez a libé- 
riális talaj kiszalad a talpunk alól !“

(.(.).) Az „Igazság "ban legközelebb a következő 
vádak fognak megjelenni :

1., Rá só Gyula alispán ellopta a nagy templom 
nvugoti tornyáról a csillagot.

2., /i’ásó Gyula alispán kirabolta a londoni Rotschihl 
bankját.

3., Rásó Gyula megengedte, hogy az „Igazságot“ 
a vármegye községeiben árusítsák.

(o) Elszontyolodottan újságolták a múlt héten a 
„hívek“ Már Kendre atyamesterüknek, hogy a jogász- 
és tisztviselőkor választmányából váratlanul kiv:eppen- 
tették. Mire a nagy férfiú csak ennyit dörmögött a sza­
káidba : „Mmmlih, — a temető ... a temető !“

(.)(.) Darányi miniszter munkás tanácsot szervez. 
Debreczenre is ráférne már egy munkás tanács.

(I I) Aczél Géza városi Archimedes naponként 
veszni érzi maga alól az archimedesi pontokat.

(•yi.) Kárörvendezik (a suba alatt) nem egy hely­
beli újság, a miért kipattant, hogy pénzértékért oszto­
gatták a városi hivatalokat. Pedig hát nincs helye olyan 
nagyon az örömnek; mert azt már eddig is tudtuk, 
hogy „elvért" (vagy elvből ?) adtak a városnál tisztsé­
get eleget, ha pénzértékért is liferáltak ilyesmit : az a 
többek között nem is megbotránkoztató.

(§) Egy galicziai városban két ll-ik gymnasista 
gverek párbajozott egy „leány“ miatt. Az ideál a két 
sebesült „férfi“-nak megígérte, hogy l(j év múlva kolos­
torba fog menni.

kifogástalanulTavaszi ruhák —- Hrabéezy flnta,
*“* Ai ír 1 kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. bz

Üzlethelyiség az utczára
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Debreczen, 1902. márczius 23.

.)(. A rendőrségen is van valami vesztegetési vád. 
Reméljük, hogy a dolog mielőbb a ,,bűnvádi osztály 
nál lesz, ha igaz.

(f) A filozopter kisasszonyok az egyetemen kü­
lön szobát kaptak. Más egyetemi polgár azonban szo­
bára nem tarthat igényt.

(!!) A városháza tatarozása immár elodázhatatlan 
lévén, a tanács kiküldte Aczél Géza főmérnököt az uj 
országház épületeinek és terveinek tanulmányozására, 
oly utasítással, hogy hasonló labyrintot csinálhat ugyan 
a városházából, de csak kicsiben, mivel 35 millió ez 
időszerűit a város rendelkezésére nem áll. Ez örvende­
tes esemény óta a főmérnök nem hordja többé a hátán 
a bicziklijét.

Túzok Mihály
— deoreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

oszt ha maga is komendájja, megnízném asztat a vizi- 
bogárt.

De még jó vóna annak a tengeri fíregnek a faj­
tájára rákapni, mer a hogy olvastam, valami 750 kilás ; 
a szalonnája meg harmadfél sukkos vastag.

Beszíjjik Polonyi Andor pocsoja dilektor úrral, 
hogy vegyik vagy három-nígy czethal-bornyut, oszt 
ereszsze belé a csónakádzó tóba, hátha hozzászokna a 
debreczeni ájerhe.

Máj, ha bemegyek magam is beszílek Polonyi 
tésurral, mer mír az ír, hogy ü most nagyba ültetgeti a 
gyümölcsfákat is, oszt kirni akarok tülle. Az igaz, hogy 
még akkit most ültetünk, soká nő meg annyira, hogy 
az ága megbirna egy nírnetet, de hát azír mán mégis 
inegporóbálom.

A Sándor meg a Józsep napokat mind a két íjjel 
az asztal alatt tőtöttem a két szomszíd tanyán, a rnej- 
hez hasonló jókat kívánok tisztelettel

Tusok Mihály ni. k.
hejjes pógár.

1902. márczius 20.
Kedves Dongó Etsém!

Úgy hallatódík, hogy odabe jó pízír vagy ekkis 
apró-cseprő humiír, kivált ha nagy rakás, könnyen be- 
csúsztattyák az embert valami hivatalba.

Hát e vígéit a vájogvető tzigányomat, a ragyás 
kípü Jóskát bé akarom szállítani a jövő héten a vá­
rosba, mer mír azír hogy ez is hivatalra kácsingódzik, 
asszongya, hogy sintérlegin szeretne lenni, de ha asztat 
még most meg nem kaphattva, arra is rá lenne, hogy 
míg mán valamék füstös kutyafogónak meg nem köny- 
nyebbíti a jó Isten az ágya szalmáját, elvállalna ekkis 
városi irnokságot is.

Na hát máj megpakolom vígette a szeredást hummi 
egyelmással.

Hát arról mit tud, akki a Firiss Újságba van, hogy 
aszongya l’es várossába egy valami disz ló nagy czcthal 
utazott, oszt húsz pízír inutogattyák, mer mír azír. hogy 
a hízott disz lók eránvába ippeg Pesre akarok menni,

A békák és a gólya,
(mese.)

Kövér, iszapos part. Békasereg rajta.
Nagyképü, nagyhangú, rest és gyáva fajta.
Sima, feszes nadrág, kiczifrázott dolmány, 
Diszmagyaros urak járnak ilyenformán.
Bábeli nyelvelés, pokolbeli lárma.
Magyar politikus igy kurúttyol már ma. 
Szomorkodom rajta, könyezem is néha.
Őse oroszlán volt s ö nyomorult béka.

Ott ül a békahad zöldszinü mocsárban.
Kicsiny agyveleje forr a tüzes nyárban.
Nagy gondolatokkal vemhes koponyája.
Ezt kaczagás nélkül az ember nem állja.
Köz jogász a béka, mégpedig alapos.
Tudja, hogy király van : koronás, kalapos.
A szabad ég napja szinte porzsol, éget.
S tudós béka bonczol büszke népfelséget.

Gólyakirály csőrét vígan csattogtatja 
És brekeg a béka : „Íme, a nép atyja.
Békanemzet joga ő rá van ruházva.
Övé a hatalom, meg van koronázva.
Hogyha mi őt meg nem koronáztuk volna, 
Kimondjuk merészen itt nem parancsolna.“
Ily tudós lármával a levegő teli.
A gólya mosolyog és a békát nyeli.

Sebestyén diák.

Ha vége jó, minden jó.
Anya : Ugyan leányom, hogy hihetsz ennek az 

Elemérnek, hiszen minden szoknya után fut . . .
Leány : Igen ám, csakhogy az enyém után egész 

az oltárig.

rr ír ik Rím
Ajánlja újonnan berendezett 

dús készletét mindennemű
férfi- női és gyermek

czipókben
melyek a legújabb divat szerint készültek S feltűnően olcsó minden CZÍpŐ talpába bevésett gyári áron árusittatnak.

Krause Vilmos „Turul“ czipögyár részv. társaság képviselője.
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Interwiev Simli Mariskánál.
(A budapesti Friss Újság nyomán irta : Frater WiUibaldus 

Cucurbita.

Simli Mariskát a tolonczház II. emeletén felkerestem Bu­
dapesten, hogy letartóztatásának okai felöl kérdezősködjem tőle

Simli Mariska bár a reverendát még most sem vetette le: 
az ágyán ülve találtam. Kcdvencz eledelét a tök-káposztát is 
csakhamar feltaláltatta.

Eu : Mivel indokolják anyaságodnak (azt csak nem mond­
hattam, hogy atyaságod !) a letartóztatását'?

Ö: Higvje meg kedves Fráter, alaptalan vád miatt. Egy kis 
báró urfit fogadtam a lapomhoz belmunkatársnak és bár viszo­
nyunk a legerkölcsösebb volt: a rendőrség sütötte ki a végén, 
hogy én az urfit üldözöm, pedig hiszen ó volt mindig a tcrhemre.

Eli : És mit gondol : meddig fog ez a letartóztatás tartani?
Ö: Egyelőre addig, mig Ön eltávozik.
Én : Legnagyobb sajnálatomra, akkor nem kívánhatom 

Önnek, hogy a látogatásom malasztot is hozzon.
Ezzel feltűnés nélkül távoztam.

A Jégtörő Mátyás legendája.
F. W. C.

Élt hajdan — abban az időben, mikor még nem 
a tvuk. hanem a kokas tojt, egy Mátyás nevű remete.

Pál apostol egy biczikli kirándulás alkalmával 
útba ejtette a remetét és csodálkozva látta, hogy Má­
tyás nap mint nap, reggeltől estig csak a lxokadi csa­
torna partján lógatja a lábát. Megkérdezte tőle, hogy

— Édes fiam Mátyás! nem unod te magadat?
— Nem én — szólt a bölcs, mert engem egészen 

jól mulattat az, a mit a száraz haraszt zörgése beszél.
— Hát aztán tudod-é. hogy miért zörög a haraszt"?
— Nem é , szólt elbámulva Mátyás.
— No hát csak törjed rajta a fejedet mig vissza 

jövök. Ezzel eltávozott az apostol. Mátyás elkezdte törni 
a fejét. Törte egy hónapig, két hónapig, még szerencse 
liogv egészen össze nem törte.

Ezalatt tél lelt, befagyott a Kokadi árok. úgy hogy 
éppen léket vágott rajta Mátyás, mikor egyszer Álmosd 
felől jön egy automobilon Pál apostol.

— Nos hát Mátyás, tudod-e már miért zörög a 
haraszt?

— Nem én atyám, pedig régen töröm a fejem!
— Csak folytassad te fiam a jégtörést inkább. 

Mert megvágván írva, hogy keményebbnél-keményebb ; 
dolgok vágynak, de a te fejednél keményebbet nem 
alkotott az Ur és a te fejedből fog készülni annak a i 
harangnak az ütője, a mivel az Ítélet napján a kósza 
lelkeket összehívjuk. Különben a haraszt azért zörög 
mert fújja a szél.

Az apostol sípolt és az automobil pöfögve ment 
tovább Nagy-Léta felé, Mátyás pedig azóta töri a jeget. 
Ezért nevezi öt az Írás Jégtörő Mátyásnak.

Debreczen, 1902. márczius 23.

Debreczeni echó
Használt-e gróf Dégenfe/dnek a «Liga» ?

Echó : Aligha !

Mit csinál, ki ingyen kényért már nem ehet'?
Echo : Mehet!

Valczer Pepi naplójából.
A legt' bb nő ön- 

tudatlanul bár — azért 
szeret viszont, hogy 
meghálálja nekünk azt, 
hogy szerelmünkkel hiú­
ságát kielégítettük.

A szerelem ' a leg­
régibb és legmaradan­
dóbb hitvallás, mert 
mig a többi vallásokért 
csak régebben szen­
vedtek, ezért még ma 
is számosán szenved­
nek martyr-halált.

Azok lesznek rende­
sen nőgyülölövé, akik 
a nők szerelmét meg­
nyerni semmikép sem 
tudják.

*
A legtöbb szerelem 

születésének és halálá­
nak egy oka szokott 
lenni: a képzelődés.

A legyező mögött 
bátrabban beszélnek 
előttünk a nők is: a/.t 
hiszik, mert ök nem 
látnak minket, mi sem 
láthatjuk őket.

A gyönyöröktől a
legkönnyebb megcsömörleni.

A szerelem a szív édes álma, a kiábrándulás a 
józan ész szava.

Okos szerelmes nincsen.

Ha egy leány mondja, hogy szeret: ne hidd el ; 
de ha szemeit látod feléd ragyogni szokatlan tűzzel, ne 
kérdezz, de higyj.

A legegyszerűbb toilette a fülbevaló.

uj úrid ivat kalap és czipö üzletében
Debreczen, Piacz u. 19. (Ranunkel ház).

A legelőnyösebben lehet bszeívzni női, férfi és gyermek- 
ezipeket kalapot, sapkát, fehérneműt, kesztyűt, nyakkendők, 

___ harisnyát, zsebkendő!, sétabotot és esernyőt, stb.
Női kesztyű minden színben párja 82 kr. ÖET Torna és Biczikli sapka 30 krtól feljebb.

Női és férfi czipők 2 írt 20 krt feljebb.

Witt Adolf

m
m
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A lemondás oka.
.4 : Tudod-e miér mondott le Hegedűs kereskedelmi mi­

niszter ?
B : Mert lemondatták !
.4: Nem találtad el. — Azért, mert megcsömörlütt már 

attól a sok hivatalos bankettől, melyet a Kárpátoktól az Adriáig 
végig kellett ennie.

B: No akkor Horánszkv sem fog sokáig ülni a miniszteri 
székben!

A : Miért ?
B: 0 meg attól a sok émelygős gratulácziótól fog meg- 

csömörleni, a mivel a Kárpátoktól az Adriáig mindenfelől elhal­
mozzák.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai. —

— 0 fűmirnyög oreság 
építsen fül az ój várasi jég­
vermet o lied hosodba bene !

— 0 hojodon leángyod 
ojándékozzo meg tégidet o 
születésed nopjáro ikrekéi!

— ürümöube repedje meg 
o tiéd szived !

— Ne ledjél te miniszter, 
sak sopán sokter és mégis 
nyügjed o grotolálök terhe 
olott!

— Ledje neked o lej an jó 
dalgad, mint o fűmirnyög 
oreság föstbement totorozási

terveinek !

— 0 kiirüskcdelmi- és iporkomoro elnöke hivjo 
meg tégidet titkárnők o hojodnál íagva!

— Ledjél te o várasi dolárdátul oz elnöke és o 
medsidje ordo hirdessen o tiéd hozotiságodot s a „Deb- 
reczen“ ójság szürüzze neked küzbecsőléstj

— Lebegjed te ég és füld küzütte, mint o Kamlósy 
oreság palgármestcrsóge !

— 0 Kossóth-otczoi bar- mvosót tülkölöje ledje o 
te ébresztü órád!

Csendélet.
— Milyen idő van a „Zöld agáréban, pajtás ? 

Járja-e még a hajdani vig élet ?
— Nem ér az már cgv hajítófát se, barátom ; 

igazi csendélet uralkodik már ott. Tegnap éjjel is csak 
engemet dobtak ki belőle "J

— Mást senkit ?
— Nem bizony, mert más nem is volt a csap­

székben.

Hivatali qualifikáczió.
— Krónikás adoma. —

Szabolcsmegyébunlegközelebb egy utbiztosi állás jött tires- 
sedésbe. Nosza, a szabolcsmegvei Üssy Balambérok ugyancsak 
megostromolták Fei/itz báró főispánt, hogy az állást nekik 
juttassa. Többek között Vékony István végzett földesül- is beko­
pogtatott ő méltóságához s kérte az utbiztosi állást.

— Sajnos, de későn jött, én már elígértem ezt az állást 
Agaras Toncsinak.

— Mit? Agaras Toncsinak ? — szólt teljes indignáczióval 
Vékony Pista, — az lehetetlen, hiszen Agaras Toncsinak még 
meg van a nyíri birtoka.

pinánez nóták.

i.
Felebbeznek, felebbeznek 
Általános házbéradó 
Ellen ;
A kaczagás csukló görcse 
Fog el erre engem.

Jóga Miska a mi eszünk 
S nem ö rajta múlik,

Hogy a fináncz-tudományunk 
Egekbe nem nyúlik.

Ha valaki vígan él, 
Finánczlegény ép úgy él; 
Laktanyába’ unalmába 

Csinosítja jómagát,
Aztán megven nagy peczkesen 

Vizsgálni a bodegát.

Bodegában kaszirlány,
Jaj de nagyou halo vány !
De ha látja, jő hozzája 

Fővigyázó ifiur:
Két orczája, mint a rózsa 

Egyszeriben kipirul.

Ez a czivis azt gondolja, 
Hogy miniszter a szavára 
Hallgat ;
Hiszen attól kaptuk a szót : 
„Mig bírod, csavarjad !“

II.
Kushad olykor Péter-Pálnál, 

Nincs azért elveszve :
Él örökké az adóprés,

Ez angyali eszme !
III.

Ha egyiknél megunja, 
Másikhoz visz az útja;
A korcsmákba, trafikákba 

Várva-várják, kedvelik; 
Csemegékkel, lépesmézzel, 

Mint a libát úgy tömik . . .

így az idő esteiig 
Vígan úszik, eltelik.
Éjszakára, laktanyába 

Jókedvvel ha bebotlik :
Uj adókról, adósrófról 

S jutalékról álmodik.

Kétes becsű imádság.
Másodszor ment férjhez Korpás asszony, de házas­

sága nem volt valami boldog, mert férje ura majd min­
dennap megverte.

Egyszer a mint a férj hazajön, nejét térdenállva 
találja s hallja, a mint az asszony urának hosszú éle­
téért fenszóval imádkozik.

Ä térj megilletődve hallgatta az asszony imádsá­
gát s már sajnálni kezdte, hogy oly gyakran megverte. 
Midőn az asszony felkelt az imádkozástól, meg nem 
állhatta, hogy meg ne kérdezze, miért imádkozott az 
ö életéért, mikor ő olyan rosszul bánik vele ?

— Azért — válaszolt az asszony — mert az első 
férjem mindig pofozott, te már bottal versz, hát félek, 
hogy ha te is meg találsz halni, a harmadik férjem 
agyon fog ütni.

Óriási választék húsvéti tojások és ezukorkákban
desszert c zu korit ák, cztikrozol 1 gyümölcsök, deli gyümölcsök és mindenfele csemegearukban- Házi főzésű barack, 
szilva, málna, hecsepecs es vegyes gyümölcs lekvár, papirhéju dió, darált mák. Ajánljuk állandóan friss és jó 
áruval szerelt dús raktárunkat, C'7nnf]ófixf óc fűszer és csemege üzlete Debreczen,

q legolcsóbb árak mellett 1 Ulgal Piacz u 16. a Bika szállodává! szemben.
Ncumann-fúle aradi Imperiál élesztő. Tea-vaj gróf Desseffy B.-Szent-Mihályi uradalmából.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Kornyadozunk a lúval. mer mír azír, hogy a be­
cses nevem. napja, meg a Józsep napja megcsufolt 
bennünket. Össze vagyunk gyürődve kegyetlen mint az 
ócska guba.

Három nap, három ijjel vótam távoj a háztál, 
peig az annyok úgy várt, mint a tavaji bornyu az ides- 
annyát.

Még az önsaját nevem napján csak idehaza vóiam, 
mer mir azír. hogy jött a vendig csüstül. oszt be is 
koppantottak mindet, akki csak füstölt hús vöt a kímin- 
be, aut meg angyalkönny is elcsergedezett vagy húsz 
litri, hanem mán Józsep napjára a kokányóru Kerezsi- 
he mentem ki a Cserére.

Rígen is nem láttam mán Józsi tesvirt, peignagy 
kornások vótunk valaha ; akkor tanálkoztam vélle utó­
jára, mikor a Bégánba kiütöttem a félszemít.

Sokáig szuszogott rám írté, de aut mégis csak 
megbíkilt, mer megizentem neki. hogy csak tívedisbül 
került a szeme gojója a bot járásába : akkit el is hitt 
osztán. mer mír azír. hogy küttem neki két disztólábat 
fájdalomdijba, oszt megizentem, hogy máj ködök még 
kettőt.

Mikor kíírkeztem a tanyára, nagy munkába talál­
tam az égisz kokányóru csanádot. Vesszőt válogattak 
egy hétországra szólló nagy pendejkorczu kímínhe, 
akkit az uj tanyaházra kíszítenek.

Kegyetlenkíppen megörült k, mikor megláttak. — 
Aszongya Kerezsi : na ehen kihozta mán Sándor a 
másik két dísztó lábat is, oszt csak mutogat a nadrágom 
két szárára.

Ne kutvázz •— mondok — a varnyu csömöjjík 
meg tiilled, hisz csak azír jöttem én most ki. hogy 
szípen felakarlak köszönteni a neved napján.

Hajjuk aszongya.
Elkesztem osztán, hogy aszondom :

Neved napja van ma. szíp komára Kerezsi,
Szemem hát e vígett a fiaskót keresi.
Hoeczi a kezembe, hadd szoppintok eggyet,
Aut akkit mondok, a begyedbe szeggyed.

Kopasz vagy vin tesvír, lekopott a tollad,
Az ilet igáját mán csak azír toljad.
Botorkájj sokáig az födi göröngyön;
Hidd el a házadho meg nyiha öröm jön.

üröm jön mer itt áll szíp nagy fijad bárom 
— Az üveget sorba, czektiil is várom —

Egy se málészáju, mind jó inokány fajta,
Jól esik a szemnek vígig nizni rajta.
Ezek viselik mán máj néked gondodat,
Te máj csak a sutba piszkálod a fogad 
Unokák mászkálnak térgyedre nyakadba,
Oszt úgy mulattatnak bajszodba ragadva.
Íltcssík hát az én jó Istenem liged, 
íljen soká veiled öreg felesíged ! 
ti rám ne haragicscsík leiszemed hijánya . • . 
Megbántam én asztal, egye meg a kánya !

Na mikor osztán észtet a szíp verset elszavaztam, 
mingyá vöt becsületem a Iával eggyütt. mer kínáltak 
bennünket erossen, éngem lyukkal, kalácscsal, illet meg 
szinával.

Közbe-közbe ittunk is, aut kísöbbet nem is ettünk, 
csak ittunk.

De azomba a dógot csak nem halták azír félbe 
Kerezsiélc, mér kegyetlen igyekezös faj cselédek, oszt 
csak erányozták a vesszőket tovább is: Ecezer csak el­
kezd esni az eső.

Na mondok mán ideki ne dógozzatok tovább, mer 
megázunk, hanem ha mán ojan nagyon sürgetős az a 
kimin, gyertek vigyük be minden sxekszemontáját az 
ólba, oszt ott csinájjuk tovább, lkább én is segítek.

Rátettek, mer belátták, hogy kegvctlcn okos be - 
szidet tojtatok. így oszt behoztuk a vesszőket, meg a 
hosszú fákat, akki re a fonást dukál tejesíteni, hogy ki­
mül 1 egyik belőlle.

Na odabe az ólba osztán neki fogtunk a munká­
nak. összeállítottuk legelőbb is a hosszú fákat. Az ajját 
másfél öl szülésre haltuk mind a nígv ódalon, mer hogy 
nagy kimül kellett a házra. Fejül oszt összeszűkült a 
pendejváz.

Mikor evei kíszen vótunk, fontuk a kimúlt szíp 
bíkessígbe. Danoltunk hozzá kegyetlen gyönyörűen, oszt 
mer mír azír hogy igeit a munka a kezünk alatt, dil­
it tánra el is kíszültünk vélle a nagygyábul.

Miska fijamat is kihoztam magammal, mer mír 
azir, hogy Így szokok tenni mostanába, ha mulacscságba 
megyek, oszt mikor éngem utúlír a gyengesig, ü viseli 
gondunkat a jószággal i'gyvelgest.

Na hát Miska fi ja ni ecezer csak ehen támasztva 
az ajtófelet, oszt kegyetlenkíppen vigyorog be hozzánk 
az ólba.

Mondok liát tígedet le, mi a happáré tömget, hogy 
úgy röhögsz ?

Aszongya hogy nem nevet ü, csak ippeg azon töri 
a csürhejárást, hogy mikippen hozzuk ki asztal a nagy 
kímínt ezen a kis ajtón V

Egymásra níztiink Kcrezsiékkel, oszt akkor obszer- 
vájjuk a balgatag felfogásunkat.

Hitelen vótunk szijjel bontani az. égisz ki mint oszt 
mi rgünk be hozzá se fogtunk három napig.

Mámmá oszt elvígezlük lajínul. de az udvaron.
Mán ez oszt mind szíp vóna eddig, csak az az 

eggy baj van, hogy megcsömültünk a jószággal, én az 
italtul, ü meg az í teltül, mán hogy a szálától, akki he 
szokatlan a beli, akki re való nizvisl úgy fel is fúvó­
don a béli. mint eggv pók.

Minden pénteken
a Dreher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból hal estély, a Magyari testvérek hangversenvó- 
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, a la 
pilseni, vadak és egyeli különleges invencz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 

Debreezenben. ajánlja : Harmat arczporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle sziliben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Kalap ipar,
Békés Lajos úri divat és kalap üzlete
(Piacz Dr. Ujfalussy ház) egy modernül felszerelt 
kalapos műhelyt rendezett be, a hol is minden e 
szakmáira vágó úgy férfi, mint női kalapok elké­
szítését és átalakítását a legjobb kivitelben jutá- 

nvos árak mellett eszközli.

CZIPOK
LEGJUTANYOSABB ARBAN

(Ujlalussy-ház)
Guttma 11 Jakab utóda

kizárólagos czipö-üzletében, — Hungáriával szemben.
: Ezen üzlet egészben is átadandó. ;
*1 I í I I I I I I I I í I i i I I I i i i I I i i I i I I I I I I i.i i I I I I I I I : í * * I I I I I I * I I I I t •

szőlőkarók
: 10 koronától kezdve ezrenkint kaphatók:

j BALOG DÁVID telepén
: Debreczen. Miklós-utcza végén. [
ri B I I I I I I I I III I I I I I I I I I I I I I I I I III I I I I I I I I I I I I I I I » I » * I * I * 1 1 1 1 1

3000 drb. nemes rózsa, 
(5000 drb. díszfa és diszbokor

u. .m Jázmin spireák stb.
fenyők, thuják. gömb és jegenye ákáczok Grosy-féle Cr.nák, 

a legjIIlányosabb ár mellett kaphatók.
Széchényi utcza végén 

FEHÉRTÓI ISTVÁN kertészeti telepén.

527.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j c g y z é k c.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

Itt helyben kötelezettség s engedmény nélkül.szerint.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben 100 kilo
A. Asztali dara nagyszemü 31.60
B. Asztali dara aprószemü 30.60

0. Királyliszt................................... 30.60
1. Lángliszt kivonat 29.80
2. Elsőrendű zsemlyeliszt 29.
3. Zsemlyeliszt 27.60
4. Elsőrendű kenyér liszt 26.60
5. Közép kenyér liszt 26.20
6. Kenyér liszt .... 25.60
7. Barna kenyér liszt 24.60

71/» „ „'II. ... 21.60
8. Takarmány liszt .... 12.20

11. Finom korpa zsákkal 8.80
„ „ zsák nélkül 8.40

12. Durva korpa zsákkal 8.80
„ ,, zsák nélkül 8.40

Csirke búza zsák nélkül . 7.60
A zsákok sulytartalma, telj súlyt tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 ki gr. 7. és 8. szám 70 klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1902. márc. 18.
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Legjobb E

HOFF ALBERT
arany és ezüst műves. Városház épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett Valódi és finomságért kezeskedik.
Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.

GflUOFSZKY LAJOS
üszer-, festék- és magkereskedése

-------  a kék macskához --------
DEBRECZEN, a Kossuth utcza elején.

Tavaszi idényre
saját gyártmányú

legfinomabb firniszben tört és száraz festékek. 
Szobapadló-lak és szagtalan fénymáz. 

Legfinomabb NOBLES-HOARE féle KOCSI-LAK.
Továbbá Copar, Oamár és Bőrlakkok.
---------------Aranyozó és kencze-firnisz----------------

íloder eszközök és bronz tinkturák jutányos árban.

Első Magyar Gazdasági Gépgyár* Részvény Társulat
— BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. —

Gőzcséplőkészletek oer Elismert
2 /„ 3-/„ 4, 4i , 6, 8,10, 12 lóerejü nagyságban. kitÜtlŐ haZöí gyártmány I

lyiAGÁüJÁRÓK (úti mozdonyok.) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer fiVIihálynál, Piacz-utcza.
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dongó Debreczen, 1902. márczius 23.

A gazdiTés kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

úi üzlethelyiségemben, Kossuth-utcza 7. újonnan 
felszerelt és tetemesen megbovilett

magkereskedésemet.

takarmány íímagvak, pázsit magvak, konyhakerti e, wagmagvak 

teljesen friss 1901. évi termes 
1902 ik évi termésre szanva

ICONTSEK GÉZA magkßPE^kedesebßfi
Debreczen, Kossuth-utcza 7.

Első Debreczeni Korona Áruház
Debreczen. Simonffy utczai 1 városi bérházban

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Elsö debreczeni mechanikai és elektrotechnikai gépgyártási 
műhely és vallóiul

FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

Kossuth u. 1 - az udvarban.

Legújabb gyermek-játék G fil­
lértől" feljebb

Iskola és piaczi táskák GO fil­
lértől feljebb

Utazó bőröndök 1 kor. 60 fil­
lértől feljebb

Pénztárczák 14 fillértől feljebb
Kézi munka kosarak 30 fillértől 

feljebb

Babák 20 fillértől feljebb 
Bőrkesztyűk női és férfi 1 kor. 

feljebb
Evőeszközök 30 fillértől feljebb 
Gummi labdák 20 fillértől 

feljebb
Szappanok 6 fillértől feljebb.

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban

Kepes és Friedmann.
Legalkalmasabb húsvéti ajándék.

Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon és villanycsengők berendezései, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésem a legkomphkaltabb mun­
kákra is alkalmas. ■

Vidéki megrendelések gyorsan, soron kívül készíttetnek.

DARVAS TESTVÉREK SSÖS
Debreczen. Főtér, a ,.Hungária kávéház mellett

megérkeztek
a tavaszi újdonságok.

Ajánlják újdonságaikat Uaquetek. Paletok, Gallérokban 

szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap és esőernyőkben.
Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet es 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz­
tó
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Cserepes nyiló virág sok fajban és levágott virágok.

Szives felhívás a kert- és virág- 
kedvelő közönséghez!

Miután küszöbén állunk a tavasznak, ahol minden 
kertgazda- és háziasszony vélemény- és virágmagvakml 
gondoskodik, hogy jót és' szépet kapjon, van Szerencsem 
becses figyelmüket

mag- és wirág-
kereske,lésemre és főmiikertészeti telepemre Mhiviii. ahol 
minden magfaj kipróbálva lesz. mielőtt elarusitasra bocsa]- 
tatik. tehát szakértelem és több mint harminc/, évi praxm 
biztosit minden sikert. Van sok, szép, két. éves nemesített 
rózsafa, őszibaraczkfa, körte és almafa. gömb akacz **s sov- 
féle disz cserfa, melyek igen olcso arban kaphatok : to a 
hogy mindenki meggyőződjön a jó minőségről, mely nalam 

biztosittalik (szolid ár mellett.)
Kiváló tisztelettel.

PACZELT IÁN0S

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBQRSZESZ
mely már eddig is igen nagy ellevjedtsegnek örvend, kapható minden fii 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnck.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

-ff* » JE, S_ O ^ 1 gyógyszertára és illatszerraktára
S (ö ÜL El 1 flCl Debreczenben (Tisza-palota.
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